
  

Lexique jóola banjal / français 

Dans la première colonne de ce lexique, la partie en gras correspond au thème nominal 

ou verbal, listé par ordre alphabétique. Ces parties sont précédées, au besoin, d’un 

préfixe de classe et dans certains cas du post-préfixe -a. Lorsque le thème nominal a un 

préfixe de classe particulier au pluriel, celui-ci est noté entres parenthèses juste après le 

thème. La forme de citation du verbe est celle que nous avons retenue plus haut, à savoir 

une forme nominalisée, constituée d’un préfixe de classe et du thème verbale. Dans la 

deuxième colonne, nous avons la transcription phonétique ; et dans la dernière, la 

traduction française. 

yaaj [ja:Ô] abeille 
gaal [ga:l] billon de culture 
gaan [ga:n] branche 
yaangilit [ja:ŋgIlIt] guêpe 
gaap [ga:∏] forger 
øaar (u-) [a:r] épouse 
øaare (u-) [a:r] femme  
gaat [ga:t] jambe 
baax [ba:x] sarcler 
eabut [aBUt] fourmi 
waf [waf] chose 
maagen [ma:ƒn] vérité 
ai [aI] qui ? 
øáine (u-) [åine] homme 
fáineet [fåineet] faire le brave 
eakk [ak:] être solide 
eakkut [ak:Ut] scorpion 
gal [gal] cheveu 
mal [mal] eau 
ealen [aln] déposer (fardeau) 
eállo [éål:o] lever la tête 
ealo [alç] descendre 
-ámax [åmåx] grand 
sambun [sambUn] feu 
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øan [an] personne 
ánoan [ånoan] chacun 
yanur [janUr] un 
yaŋ [jaŋ] maison 
áo [åo] maman 
ga [ga¯] habit 
ea [a¯] labourer, cultiver 
ma [ma¯] fer 
mamájugax [ma¯/måjuƒax] cuivre 
fuap [fUa∏] abcès 
fuar [far] ventre 
earat [arat] (être) mauvais 
eári [eåri] (être) bon, beau 
jaári [jå:ri] beauté 
eárul [eårul] Retourner quelque chose 
wat [wat] défécations 
   
gaba [gaBa] prélever le vin 
fubaax [fUBa:x] jeune chèvre 
gababar [gaBaBar] planche 
ebaj [Baj] obtenir 
gabajut [gaBajUt] manquer (de) 
ebalas [Balas] iguane, varan 
eban [Ban] finir 
gaband [gaBand] épaule 
bubánum [buβånum] fin 
gabaŋ [gaBaŋ] peau, cuir (peau de bête) 
ebaŋ [Baŋ] ranger, garder, poser 
ebaw [Baw] tibia 
fubax [fUBax] pain de singe 
bubax [bUBax] baobab 
ebáxo [eBåxo] se retourner 
mubáxuloruma [muBåxuloruma] transformation 
babbába [båb:åBå] piment 
sibbagir [sIb:agIr] quatre 
ebbaŋ [b:aŋ] clouer 
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ebba [b:a¯] retourner 
ebbául [eb:å¯ul] revenir 
ebbax [b:ax] (être) grand 
ebbay [b:aj] lance 
fibbe [fIb:¯] lèvre 
ebbíbi [eb:iBi] tesson 
ebbí [eb:i¯] expression du visage avant de pleurer 
gabbíru [gåb:iru] entrée de maison 
gabbob [gab:çB] feuille de rônier 
ebbo [b:ç¯] plier 
ebbóul [eb:o¯ul] déplier 
ebbuc [b:US] enlever de la pépinière 
bubbun [bUb:Un] remède 
ebbun [b:Un] chuchoter 
bubbun subux [bUb:Un/sUBux] menthe 
gabbut [gab:Ut] hameçon 
ebé [eBe] vache 
ebébaxa [eBebaxa] buffle 
gabec [gaBS] petite vase d'argile 
gabeg [gaBεj] place publique de réunion pour femmes 
gabej [gaBεj] palétuvier 
abel [aBl] co-épouse 
ebelen [Bln] jeter 
ebelo [Blç] s'habiller 
eber [Br] rire 
gabes [gaBs] aile 
ebet [Bt] abattre 
ebetex [Btx] étain 
gabeun [gaBUn] calebasse 
ebíf [eBif] ventiler 
ebífum [eBifum] soufflet 
gabífum [gåBifum] éventail 
jibij [jIBIj] mensonge, mentir 
gabíl [gåBil] pagne 
fibit [fIBIt] cicatrice 



Description du jóola banjal (Sénégal) 

 326 

ebogor [Bçƒçr] hernie 
ebokken [Bçk:n] faire des boules (d'argile) 
ebokket [Bçk:t] excuser 
ebongaen [eBoNga¯n] bras 
fuboŋ [fUBçŋ] cuisse 
ebo [Bç¯] envoyer 
fuboen [fUBç¯n] ourler (tissu) 
ebox [Bçx] danser 
maboy [maBçj] déféquer 
eboyum [BçjUm] anus 
bu [bU] comment ? 
abuge [aBUƒ] ami 
ebúgen [eBuƒen] tremper 
gabugorum [gaBUƒçrUm] placenta 
ebúj [eBuj] gaspiller 
bújjonix [buj:onix] tout droit 
bujom [bUjçm] matin 
ebúkken [Buk:n] blesser 
ebúkkut [eBuk:ut] fruit (espèce), dittax 
bubúkkut [buBuk:ut] arbre (espèce), dittax 
ebúl [eBul] évider 
ebúla [eBula] source (espèce) 
ebúlior [eBulior] être différent 
ebúr [eβur] fruit (espèce), madd 
bubúr [buβur] arbre (espèce), saba senegalensis 
ebúri [eBuri] (être) mou, pas dur 
búroŋa [buroŋa] être entier 
búsol [busol] derrière 
ebutt [BUt:] tromper, duper 
butumbu [bUtUmbU] combien ? 
ebux [BUx] moustique 
ebux [BUx] engendrer 
ebúx [eBux] être trempé 
   
ecac [SaS] déchirer 
ecafor [Safçr] mettre en garde 
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ecan [San] outre (instrument pour recueillir du vin) 

gaca [gaSa¯] 
instrument utilisé pour enlever l'argile du 
kadjandou 

ecapen [εSa∏εn] extraction de sel 
mucaul [mUSaUl] graisse de porc 
fucax [fUSax] gerbe de riz 
gaccac [gac:aS] côte 
eccam [c:am] payer 
acce [ac:] autre (individu) 
eccégut [ec:eƒut] perroquet 
ecceŋ [c:ŋ] refuser 
uccígo [ucciƒo] cérémonie traditionnelle 
gaccígo [gåc:iƒo] se raser 
gaccil [gac:Il] brin 
gaccinnen [gac:In:n] cérémonie d'initiation 
eccíx [ec:ix] raser 
eccokkor [c:çk:çr] réparer 
gaccop [gac:ç∏] pot pour mesurer du riz 
eccóp [ec:o∏] souris 
eceb [Sb] assommer 
ecej [Sj] fleurir 
ecela [Sla] anneau 
bicélet [biSelet] être avare 
bicet [bISt] rougeole 
ecet [St] mort, mourir 
gacíc [gSiS] passoire 
ecicit [SISIt] poisson (espèce) 
gacil [gaSIl] veine 
jicíl [jiSil] œil 
ecílen [eSilen] baisser la tête 
acindora [aSIndçra] voisin 
ecipp [SIp:] coincer 
gacít [gåSit] poser les fondations 
ecob [SçB] choisir 
ecolen [Sçln] aller tout droit 
ecúb [SuB] capitaine (poisson) 
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ecúet [eSuet] coude 
fucuper [fUSU∏r] ensemble de gerbe de riz 
   
fie [fI] saison sèche, œuf 
gaec [gaS] tresser 
aeca [aSa] tisserand 
eegen [:ƒn] avoir, détenir 
ekkac [kkaS] jeune racine de rônier 
gael [gal] bruit 
gaél [gåel] s'occuper d'un enfant 
eella [:l:a] mamba (serpent) 
gaélo [gåelo] se reposer 
eem [:m] être 
fie [fI¯] lune, mois 
fiep [fI∏] menton, barbe 
eésul [e:sul] trancher 
etal [tal] étendre 
eex [:x] manioc, dire 
   
efa [fa] continuer, finir par  
fácil [fåSil] devant, en face de 
efakken [fak:n] pousser 
bufal [bUfal] poils 
fufalax [fUfalax] fruit (espèce) 
bufalax [bUfalax] arbre (espèce) 
efanjen [fa¯jn] enlever la paille de toit 
efaŋ [faŋ] surpasser, être mieux 
faŋaol [faŋaçl] en personne, même 
efaret [fart] être enceinte 
gafas [gafas] crevette 
gafat [gafat] clôture 
mufat [mUfat] graisse 
efat [fat] (être) gras 
fatia [fatIa] sur, au-dessus 
efem [fm] fruit (espèce) 
fifen [fIfn] gésier de volaille 
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gafen [gafn] picorer 
efenjeŋ [ef¯jŋ] siège (espèce) 
efeŋ [fŋ] crustacée (espèce) 
bifésum [bifesum] progéniture du roi 
siffáji [sif:åji] trois 
-ffan [f:an] grand, aîné 
affánnum (u-) [åf:ån:um] vieille femme 
effaŋ [f:aŋ] fermer à clé 
effáŋul [ef:åŋul] ouvrir à clé 
effáŋum [ef:åŋum] clé 
effas [f:as] savoir 
gaffilo [gaf:Ilç] se coucher 
gaffilosíbé [gaf:IlçsiB] crépuscule 
gaffol [gaf:çl] grenouille 
effon [f:çn] chaussure 
effó [ef:o¯] chanter 
fuffot [fUf:çt] testicule 
muffu [mUf:U] larmes 
effujux [f:UjUx] siffler 
effúlen [ef:ulen] souffler, gonfler 
effúlor [ef:ulor] ramper 
bifi [bIfI] arbre (espèce) 
efí [efí] éplucher 
figen [fIƒn] hier 
filay [fIlaj] année en cours 
fíllim [fil:im] année précédente 
ufin [UfIn] cheveux blancs 
efiul [εf¯l] décortiquer des noix de palme 
efir [fIr] (être) piquant (au goût) 
bafira [bafIra] oseille 
efíren [efiren] interdire, empêcher 
efirikken [fIrIk:n] chatouiller 
gafit [gafIt] salines 
gafíum [gåfium] épluchure 
efógul [efoƒul] déterrer 
sifoima [sIfçIma] reins 
gafokkot [gafçk:çt] cafard 
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efolen [fçln] tremper (linge) 
gafon [gafçn] carquois 
efónul [efonul] dépecer, écorcher 
efor [fçr] trier 
fufora [fUfçra] perdrix 
gafos [gafçs] herbe 
efox [fçx] enterrer, éteindre 
gafox [gafçx] enterrement 
efu [fU] (être) vert 
efuluŋ [fUlUŋ] cadavre 
efum [fUm] casser, démolir 
efut [fUt] envelopper 
gafút [gåfut] vessie 
fufútel [fufutel] vessie 
futox [fUtçx] cinq 
   
egab [ƒaB] servir (le repas) 
egabor [ƒaBçr] diviser, partager 
gáin [gåin] à côté de 
gajem [gajm] demain 
egálen [eƒålen] danser à la lutte 
egallen [gal:n] faire la toiture 
gállim [gål:im] après-midi, soir 
egan [ƒan] (être) maigre 
gaen gamay [ga¯n/gamaj] (main) gauche 
gaen gárig [ga¯n/gåríƒ] (main) droite 
gagaur [gagaUr] parapluie (espèce) 
gayyoŋ [gaj:çŋ] en face de, devant 
egel [ƒl] insulter 
egerette [ƒrt:] arachide 
gagex [gaƒx] sifflet 
jiggaj (si-) [jIg:aj] panthère 
fuggam [fUg:am] barrage pour capturer des poissons 
eggát [eg:åt] passer 
eggen [g:n] faire du tort 
eggitten [g:It:n] (ra) conter, montrer 
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gaggo [gag:ç] récipient pour boire le vin 
fuggóx [fug:ox] liane 
eggub [g:UB] maïs 
eggúor [eg:u¯or] pétrir, malaxer, mélanger 
fuggúx [fåg:ux] esprits 
bagiŋ [baƒIŋ] poitrine 

bigis [bIƒIs] 
partie de rizière donné en héritage à un jeune 
marié 

egóben [eƒoBen] étreindre, embrasse 
gagof [gaƒçf] mousse 
egog [ƒçƒ] (être) étroit 
egolen [ƒçln] igname 
gagolox [gaƒçlçx] fil tiré de l'écorce d'un baobab 
bugóŋ [buƒoŋ] bosse dans le dos 
egor [ƒçr] toucher, palper 
eguben [ƒUBn] couvrir (couvercle) 
egubo [ƒUBç] être couché sur le ventre 
agubor [aƒUBçr] reine 
fugubor [fUƒUBçr] gousse, cosse 
egubul [ƒUBUl] enlever un couvercle 
egundax [ƒUndax] fruit du palmier 
guen [gU¯n] dix 
gagúru [gåƒuru] noix de cola 
egút [eƒut] porter dans le dos 
egútum [eƒutum] vautour, charognard 
   
bai [baI] remblayer 
mií [mi:] lait 
jiiba [jI:Ba] couteau 
gaiba émit [gaIBa/emit] arc-en-ciel 
eibon [IBçn] antilope 
eíbor [eibor] se mettre des colliers 
fiic [fI:S] épervier 
eif [If] respirer 
eigo [Iƒç] fusionner 
eij [Ij] fourmi volante, éclaire 
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gaíj [gåij] puiser l'eau 
fiil [fI:l] sein 
eil [Il] croître, germer, rôtir 
miil [mI:l] lait de femme 
eilo [Ilç] être debout, s'arrêter 
ein [In] faire exprès 
tin [tIn] place, endroit 
aín [åin] mari 
gáin [gåin] coq 
eíndum [indum] tambour utilisé lors de funérailles 
biinum [bIInUm] intelligence, pensée 
fii [fI:¯] foie 
eia [I¯a] oignon 
eít [eit] noix de palme 
iít (u-) [¯i:t] palmier 
eyít [ejit] voler (oiseau) 
miíta [mi:ta] huile de palme 
eixij [IxIj] hoquet 
   
gajáali [gåjå:li] partir à l'aube 
øjaay (si-) [ja:j] mère 
ejagen [jaƒn] goûter 
ejal [jal] détacher de, dénouer 
ejalen [jaln] dénouer, élaguer un branchage 
fujam [fUjam] saison des pluies 
jama [jama] aujourd'hui 
gajamor [gajamçr] être d'accord 
ejámulo [ejåmulo] bâiller 
bujan [bUjan] génisse 
gajandu [gajandU] houe 
gajanga (e-) [gajaŋga] lire 
ajangara [ajaŋgara] chrétien 
ajaora [ajaçra] hôte, étranger 
ejas [jas] être rapide 
gajator [gajatçr] se promener 
bujax [bUjax] datte sauvage 
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gajaxali [gajaxalI] être étonné 
ejéf [ejef] paille obtenue à partir de noix de palme 
bijégax [bijeƒax] couper des bâtons pour faire une charpente 
ejégut [ejeƒut] dragon 
bijéj [bijej] grenier 
ejeŋ [jŋ] épine 
gajeŋ [gajŋ] morceau de dent 
bijex [bIjx] charbon 
fijéxel [fijexel] bouc 
ejímor [ejimor] oublier 
ejín [ejin] pilier de maison 
ejing [jIN] monter 
ejíwo [ejiwo] être couché sur le flanc 
ejíx [ejix] répandre un liquide sur un aliment 
ejjamen [j:amn] chèvre 
gajjaŋa [gaj:aŋa] lumière 
gajjaŋatinax [gaj:aŋa/tinax] rai de lumière 
ejjébi [ej:eBi] (être) froid, être mouillé 
gajjébia [gåj:eBia] froid 
ejjen [j:n] sueur 
gajjí [gåj:i] offrir 
fijjicon [fIj:ISçn] crocodile 
ejjil [j:Il] bois (espèce) 
gajjímel [gåjjimel] dîner 
fijjín [fij:in] taureau 
gajjit [gaj:It] rangée 
ejjix [j:Ix] boiter 
ejjonen [j:çnn] réparer 
ejju [j:U] commencer 
mujjú [måj:u] (se) moucher 
mujjúgax [måj:uƒax] (être) rouge 
fujjúl [fuj:ul] genou 
bujjusa [bUj:Usa] fièvre, rhume 
ejjúx [ej:ux] être mûr 
ejoba [jçBa] chien 
ejoj [jçj] se réunir 
ejon [jçn] être tard 
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ejonen [jçnn] rentrer tard 
gajow [gajçw] nom 
ejow [jçw] aller, marcher 
ejówul [ejoul] venir 
ejox [jçx] tenir, saisir 
júeni [jueni] être possible 
ejukkut [jUk:Ut] siège (banc) 
fujul [fUjUl] boule 
bajúr (su-) [båjur] jeune fille 
ejús [ejus] biner, sarcler 
gajúut elob [gåju:t/loB] (être) muet 
ejux [jUx] voir, trouver 
   
ekkan [k:an] faire 
fukkanja [fUk:a¯ja] gombo 
ekkánum [ek:ånum] éviter 
ekkaen [k:a¯n] oser 
ekkásul [ek:åsul] diminuer 
mukkaw [mUk:aw] chaume 
gakko [gak:ç] couver (volaille) 
ekkol [k:çl] graine, noyau 
bakkolor [bak:çlçr] gale 
ekkonna [k:çn:a] puce, punaise (animal) 
ukkoŋ [Uk:çŋ] pleurer, pleurs 
gakko [gak:ç¯] faire brouter, paître 
fakkor [fak:çr] fumée 
gakkot [gak:çt] cérumen 
ekkoyen [k:çjen] cacher 
akku (u-) [åk:u] voleur 
bukkugay [buk:uƒaj] fumier, engrais, cendre 
jakkúj [jåk:uj] lutter (sport) 
ekkúmen [ek:umen] nourrir (animal) 
ekkún [ek:un] chat sauvage, genette 
ekkur [k:Ur] (être) propre 
fukkúren [fuk:uren] engin de pêche 
ekkúwet [ek:uwet] voler (larcin) 
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mukkux [mUk:Ux] cervelle, mœlle 
   
fula [fUla] fesse 
elaben [laBn] bouillir 
alafubbun [alafUb:Un] guérisseur 
elagen [laƒn] suivre 
elágen [elåƒen] suspendre 
bulago [bUlaƒç] chemin, route 
elágo [elåƒo] être juché 
elákkin [elåk:in] enclume 
elalla [lal:a¯] épineux 
elándor [elåndor] billon qui va dans deux sens 
galanjaŋ [gala¯jaŋ] pot 
eláŋulor [elåŋulor] heurter, cogner 
elat [lat] refuser, haïr 
elátien [elåtien] maltraiter 
galaw [galaw] prier, demander 
mulaw [mUlaw] intestins 
eláxay [elåxåj] nervure de feuille de palmier 
galec [galS] tresser la paille 
aléemit [åle:mit] Dieu 
biléf [bilef] nid d'oiseau 
filéj [filej] queue 
elélemut [elelemut] fourmis rouges 
filelenjul [fIll¯jUl] hirondelle 
bulén [bulen] plante (espèce) 
eli [lI] (être) épais 
bili [bIlI] arbre (espèce), mampata (parinari excelsa) 
balia [balIa] grosseur 
filicon [fIlISçn] pintade 
elíi [elii] (être) lourd 
elínga [eliŋga] digue 
galiŋ [galIŋ] régime 
galío [gålio] (s') éveiller 
eli [lI¯] sangsue 
elip [lI∏] chercher 
elíw [eliw] réveiller 
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ella [l:a] enfler (blessure) 
ellaen [l:a¯en] pointe de flèche 
bullár [bul:år] travail 
ellat [l:at] accrocher à 
gallax [gal:ax] champ de culture 
elleb [l:B] porter par le bras 
ellew [l:w] applaudir 
ullex [Ul:x] poils pubiens 
elligen [l:Iƒn] enseigner 
galligen [gal:iƒn] étudier, apprendre 
ellíma [ellima] la soirée 
ellimor [l:Imçr] se tromper 
allín [ål:in] sœur 
filliax [fIl:I¯ax] bracelet 
galliroŋ [gal:Irçŋ] araignée 
ellísen [el:isen] secouer 
ellix [l:Ix] mesurer, essayer 
ellu [l:U] viande 
ellúf [el:uf] écraser des noix de palme 
fullúgen [ful:ugen] lieu où le récolteur dépose son vin 
elluj [l:Uj] regarder 
fullur [fUl:Ur] termitière 
bullux [bUl:Ux] lie (de vin) 
ellúx [el:ux] boue, glaise 
elo [lç] tomber 
elob [lçB] parler, dire 
bulóbum [buloBum] langage 
galodden [galçd:n] ouvrir une conversation 
elof [lçf] (être) proche, près 
elol [lçl] termite 
galol [galçl] quartier 
elolloben [lçl:çBn] monologuer 
galollobor [galçl:çBçr] discuter, causer 
bulóor [bulo:r] pêche sous plongée (avec les mains) 
fuloox [fUlç:x] fer du kadjandu 
elos [lçs] frotter 
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elox [lçx] envelopper 
galoy [galçj] nager 
elú [elu] percer, être troué 
galub [galUB] pluie 
fulúmet [fulumet] cour 
malúmo [målumo] toux 
elúmo yaarat [elumo/ja:rat] variole 
bulun [bUlUn] python 
elúŋ [eluŋ] immondices 
bulúŋ [buluŋ] partie ferme d'un bolon 
balút [bålut] petit mil 
eluxunjaŋ [lUxU¯jaŋ] serpent 
   
manur [manUr] ensemble 
emaŋ [maŋ] désirer, vouloir, accepter 
gamaŋ [gamaŋ] aimer (sentiment) 
gumas [gUmas] salive 
emas [mas] vomir, cracher 
emaset [mast] baver 
embal [mbal] nasse de pêche 
gamelej [gamlj] étincelle 
bameneŋo [bamnŋç] faire le mouchard 
ameŋ (u-) [amŋ] lièvre 
emér [emer] avaler 
gamillen [gamIl:n] faire un plafonnage 
emis [mIs] (être) mince 
emít [emit] ciel, année 
gammag [gam:aƒ] emprunter 
emmagen [m:aƒn] prêter 
emmano [em:anç] riz 
ammay [am:aj] vieil homme 
fimmej [fIm:j] braise 
emmele [m:l] flèche 
emmenor [m:nçr] avaler de travers 
emmeŋ [m:ŋ] (être) nombreux, plein 
emmeŋen [m:ŋn] (r)emplir 
emmé [em:e¯] médire 
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emmep [εm:ε∏] prendre ensemble 
emmesen [m:sn] lécher 
ammigel [am:Igl] esclave 
fimmigelet [fIm:Iƒlt] asservir 
fimmil [fIm:Il] tronc 
emmob [m:çB] sucer 
emmor [m:çr] passer la nuit, veiller 
gammóri [gåm:ori] sommeil, dormir 
emmox [m:çx] poing 
gamoen [gamçn] rizière restituée 
fumoj [fumçj] puits 
emoj [mçj] plonger 
gamon [gamçn] rosée 
jumóngon (u-) [jumoŋgon] brebis 
emoroj [mçrçj] écraser de la main 
fumot [fumçt] rameau 
gamoy [gamçj] sourcil, cils 
emoy [mçj] cligner de l'œil 
emukken [mUk:n] ramasser 
emul [εml] cueillir (fruit à grappe) 
emulakken [mUlak:n] moucharder 
emúmune [emumune] muet 
emúnduŋo [emunduŋo] hyène 
bumúr [båmur] engelures 
emuux [mU:x] gratter 
emux [mUx] tuer 
emuxulan [mUxUlan] gecko (petit lézard) 
   
bunaa [bUna:] soleil 
enappor [nap:çr] mettre en commun 
funax [fUnax] jour 
tinax [tInax] soleil, temps 
nai [nai] quand ? 
gandapa [ganda∏a] ceinture à grimper 
bindikkit [bIndIk:It] arbre (espèce) 
ganegen [ganƒn] porte 
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enegen [nƒn] broyer 
finénum [finenum] petit bâton 
ganer [ganr] pièce où le troupeau familial passe la nuit 
nettam [nt:am] sous, au dessous 
netut [ntUt] entre, au milieu de 
nevvonol [nv:çnçl] seul 
ni [nI] et, dans, sur 
nifux [nIfUx] nuit 
nimajase [nImajas] moment, laps de temps 
nímoro [nimoro] en même temps 
biníu [biniu] venin 
enix [nIx] éléphant 
funnana [fUn:ana] banane 
sinnaŋ [sIn:aŋ] riz (cuisiné) 
ennax [n:ax] attendre 
ennemo [n:mç] disparaître, mourir (roi) 
gannew [gan:w] corde 
ennil [n:Il] corps 
finnír [fin:ir] hache 
ennom [n:çm] acheter 
funnomen [fUn:çmn] vendre 
funnon [fUn:çn] manche d'un régime 
gannu [gan:U] oreille 
bannur [ban:Ur] menacer, réprimander 
enogen [nçƒn] entrer 
bunógor [bunoƒor] (se) ressembler 
ganónum [gånonum] entrée 
funoŋ [fUnçŋ] instrument pour élaguer un branchage 
enow [nçw] (être) émoussé, limer 
bununux [bUnUnUx] arbre 
banux [banUx] collier 
bunux [bUnUx] vin de palme 
enúxuren [enuxuren] animal 
   
eŋan [ŋan] crier de joie 
eŋáŋ [eŋåŋ] lion 



Description du jóola banjal (Sénégal) 

 340 

eŋaŋŋanor [ŋaŋ:anUr] crier tous ensemble 
eŋaŋo [ŋaŋç] dormir debout 
eŋar [ŋar] prendre 
eŋárul [eŋårul] apporter 
fiŋes [fiŋs] aller chercher 
fuŋŋajen [fUŋ:ajn] arc 
eŋŋat [ŋ:at] grue couronnée 
fiŋŋíŋ [fiŋ:iŋ] dent 
eŋŋoc [ŋŋçS] chapeau 
gaŋolian [gaŋçlI¯an] crustacée (espèce) 
fuŋo [fUŋç¯] pagne traditionnel 
   
áararu [¯å:råru] dedans 
eágg [e¯åg:] sauter 
fual [fU¯al] ver, ténia 
eanduway [¯andUwaj] cynocéphale 
maao [ma¯aç] tabou, interdit 
gaaax [ga¯a¯:ax] Entonnoir pour récolter le vin de palme 
earu [¯arU] singe 
gaas [ga¯as] scarifier 
eax [¯ax] tirer, fumer (tabac) 
eegen [¯ƒn] aiguiser 
gaen [ga¯n] main 
er [¯r] donc, ainsi 
eex [¯x] (être) acéré, coupant 
eikk [¯Ik:] pincer 
gain [ga¯In] bec 
eába [e¯:B] instrument de travail 
eaf [¯:af] tordre (linge) 
ealen [¯:aln] rite initiatique pour femme 

aalena (u-) [a¯:alna] 
femme ayant subi un rite en vue de pouvoir 
enfanter 

eannor [¯:an:çr] mâcher 
baet [ba¯:t] suie 
eofot [ε¯ft] coin 
eogen [¯çgn] faire manger, nourrir (enfant) 
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ail [a¯:Il] bébé, enfant 
gaokkokkoy [ga¯çk:çk:çj] caméléon 
baúb [bå¯uB] teindre 
euget [¯Uƒt] (être) noir 
eúndu [e¯undu] nez 
eúp [e¯u∏] incliner, courber 
   
eol [çl] poisson 
eox [çx] creuser 
buoy [bUçj] vivier 
   
øpaay (si-) [paaj] père 
gapamben [ga∏ambn] entonnoir 
fupanaru [fU∏anarU] tonnerre 
epanor [∏ançr] (se) taire 
epaŋ [∏aŋ] fétiche 
apaor [a∏a¯çr] promise 
epap [∏a∏] épousseter 
pe [p] tout, tout 
epel [∏l] vagin 
epi [∏I] durer 
epíb [e∏iB] crier 
epikkumay [∏Ik:Umaj] ciseaux 
epilimbufal [∏IlImbUfal] cheval 
epilimbufal yaare [∏IlImbUfal/ja:r] jument 
epilo [∏Ilç] suffire 
epin [∏In] compter 
epinor [∏Inçr] penser 
gapinor [ga∏Inçr] chagrin, tristesse 
jipirix [jI∏IrIx] morceau 
epirix [∏IrIx] couper 
epiyo [∏Ijç] durer, rester longtemps 
gapomo [ga∏çmç] marmite pour cuire du poisson 
gapor [ga∏çr] poussière 
bapos [ba∏çs] lessiver 
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epos [∏çs] laver 
eppaf [p:af] banc de sable 
appal [ap:al] ami 
gappanna [gap:an:a] papillon 
eppaŋ [p:aŋ] nasse 
fuppapa [fUp:apa] papaye 
fuppata [fUp:ata] canard 
eppeget [p:ƒt] morve 
gappegor [gap:ƒçr] accoucher 
eppégul [ep:eƒul] ouvrir 
eppen [p:n] coïter 
gappex [gap:x] natte 
eppex [p:x] fermer 
eppil [p:Il] bâton 
bappilen [bap:Iln] technique de culture 
eppím [ep:im] (être) aveugle 
appíma [åp:ima] aveugle 
eppo [p:ç¯] être rassasié 
gappu [gap:U] oiseau 
bappuccen [bap:Uc:n] jus de citron 
eppuccen [p:Uc:en] presser du citron 
-ppuma [p:Uma] Petit, jeune 
muppun [mup:Un] pus 
mappu [map:U¯] être sain, bien portant 
gappúsamal [gåp:usamal] seiche 
epua [∏Ua] hippopotame 
epúl [e∏ul] enlever la vieille paille d'une maison 
gapulen [ga∏Uln] avoir l'habitude 
apúr [å∏ur] fils, jeune homme 
epúr [e∏ur] sortir 
eput [∏Ut] être pourri 
gapútaput [gå∏utå∏ut] brouillard 
   
bura [bUra] lit 
garab [garaB] joue 
eraben [raBn] tarder (midi) 
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eraculo [raSUlç] s'égosiller 
garaf [garaf] téter 
arafuxow [arafUxçw] être humain 
faragir [faraƒIr] danse des femmes 
-rakkel [rak:l] vide 
sirakkel [sIrak:l] repas sans poisson, ni viande 
eral [ral] lancer 
erálam [erålåm] pièce de monnaie 
eráli [eråli] (être) lointain, loin 
eram [ram] arracher 
eramben [rambn] aider 
eraor [raçr] s'allonger, s'étirer 
erarax [rarax] liane herbacée 
eraw [raw] masser 
jaraw [jaraw] pêche de petits poissons 
garax [garax] crépir 
ere [r] être égal 
baréf [båref] poumons 
bireg [bIrƒ] paresse, en vain 
erem [rm] pot (boisson), fiancer quelqu'un 
firem [fIrm] parcelle pour cultiver les pépinières 
garem [garm] marre 
marem [marm] boire, soif 
erembor [rmbçr] monter un animal 
burén [buren] arbre (espèce) 
erénd [erend] flotter 
firérúm [firerum] langue 
garien [garIn] sabre 
erijaŋ [rIjaŋ] colline 
erijeŋ [rIjŋ] pilier de maison 
biril [brl] bol à pieds en bois 
firim [fIrIm] voix 
aríman (u-) [åriman] belle-fille 
jirímbon [jirimbon] mange-mil 
firíŋ [firiŋ] front 
erít [erit] s'évanouir 
garíx [gårix] van 
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firixinjaŋ [fIrIxI¯jaŋ] toit 
erixinol [rIxInçl] écureuil 
erobo [rçBç] être assis, rester  
furoc [fUrçS] gorge 
garoccob [garçc:çB] chiffon 
furongol [fUrçŋgçl] nuque 
buroŋ [bUrçŋ] vie 
eroren [rçrn] questionner, demander 
erórin [erorin] panier (espèce) 
furósor [furosor] jouer 
erow [rçw] semer 
garow [garçw] châtrer 
erum [rUm] mordre 
furúm [furum] proue 

garumo [garUmç] 
cérémonie marquant le début des travaux 
hivernaux 

erúr [erur] faire entrer 
garus [garUs] couper la paille 
erús [erus] vent 
erúsu [erusu] espèces de vers 
garusum [garUsUm] faucille 
furux [fUrUx] clitoris 
   
esaen [san] brûler, allumer 
busaŋ [bUsaŋ] ensorceler 
fusaŋel [fUsaŋl] porc-épic 
esegen [sgn] chercher une femme (pour le roi) 
isel [¯Isl] herbe (espèce) 
eseleŋ [slŋ] Fontenelle (partie qui couvre le cerveau) 
gasem [gasm] crâne 
bisem [bism] rouille 
esen [sn] donner 
eséul [eseul] cultiver après une mise en jachère 
esiasiw [sIasIw] vertige 
esíf [esif] régler la pension alimentaire à quelqu'un 
bisigan [bIsIƒan] mortier 
esígir [esiƒir] bile 
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jisikkenum [jIsIk:nUm] petite hutte pour garder le sel brut 
esíkki [esik:i] (être) profond 
fisím [fisim] sang 
bisingilit [bIsIŋgIlIt] arbre (espèce) 
esinja [sI¯ja] se ceindre 
gasira [gasIra] cérémonie traditionnelle 
misis [mIsIs] sel 
gasis [gass] saler 
bisix [bIsIx] poison 
gasíx [gåsix] embarcadère 
gasix [gasIx] coup de fusil 
esoboro [sçbçrç] riz (espèce) asiatique 
fusol [fUsçl] racine de palétuvier 
busól [busol] dos 
basolen [basçln] soupe, sauce 
esommen [sçm:n] se presser 
gasómut [gåsomut] maladie 
esómut [esomut] être malade 
gasómut gájjugax [gåsomut/gåj:uƒax] lèpre 
esot [sçt] couler 
esotten [sçtn] tromper par la farce 
esótten [esot:en] soigner 
assaa [as:a:] chasseur 
assábul (u-) [ås:åbul] belle-fille 
essaf [s:af] saluer 
fussafay [fUs:afaj] courge 
fussalet [fUs:alt] lézard 
bussana [bUs:ana] pirogue, fromager 
gassanum [gas:anUm] habitat du roi 
fussanumo [fUs:anUmo] (être) riche 
essat [s:at] traverser 
fussax [fUs:ax] haricot 
essíl [es:il] cuisiner 
fissilaet [fIs:Ilat] jalouser 
essimo [s:Imç] s'habiller 
gassin [gas:In] corne 
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essinor [es:Inçr] grillon 
essio [s:Iç] avoir le vertige 
bassit [bas:It] gros mil, sorgho 
gassít [gås:it] plume 
essiw [s:Iw] donner à manger à un animal 
fissix [fIs:Ix] doigt 
essixo [s:Ixç] chat 
essola [s:çla] plaie 
fassonay [fas:çnaj] roseau 
essu [s:U] avoir honte 
ussu [¯Us:U] honte 
essum [s:Um] (être) doux, sucré 
essuneni [s:UnnI] être honteux 
gasúat [gåsuat] aisselle 
gasúgalax [gåsuƒalax] consultation, diagnostic 
asum [asUm] âne 
esumba [sUmba] tabac 
gasun [gasUn] trou 
esúp [esu∏] (être) chaud 
esúpa [esu∏a] chaleur 
musur [mUsUr] urine 
masur [masUr] uriner 
gasuramal [gasUramal] case à impluvium 
esurul [εsrl] passage d'eau 
busuul [bUsU:l] poitrine de jeune fille 
esúx [esux] village 
   
taala [ta:la] là 
gatab [gataB] sortilège 
etaf [taf] (être) aigre, acide 
etagas [tagas] rincer 
gatágit [gåtåƒit] hanche 
tai [taI] où ? 
butáj [butåj] se battre 
etajen [tajn] augmenter, ajouter 
tale [tal] ici 
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etáli [etåli] (être) amer 
etálitat [etålitåt] kapok 
etallab [tal:aB] colombe, pigeon 
fatama [fatama] nombril 
etangay [εtangaj] policer 
bata [bata¯] graine de néré 
batata [batata] patate 
eteb [tB] (em) porter 
bitéb [biteB] fardeau, charge 
gateb suvvu [gatB/sUv:U] champignon 
eteben [tBn] soulever 
bitéful [biteful] acacia blanc 
etegallar [tƒal:ar] gifler 
gatagasilame [gataƒasilam] sauterelle 
gategel [gatƒl] panier 
etelen [tln] grelotter, trembler 
etémel [etemel] cent 
gatéw [gåtew] grande bassine 
etex [tx] frapper, battre 
etexumor [txUmçr] douter, hésiter 
etey [tj] courir, fuir 
etey ni fuxow [tj/nI/fUxçw] être fou 
eteyen [tjn] conduire 
etí [eti] effacer, essuyer 
batiban [batIBan] latex, caoutchouc 
bitilor [bItIlor] s'échanger 
etim [tIm] sortir le riz du mortier 
tinaccay [tInac:aj] midi 
tinaxurab [tInaxUraB] aube 
etínen [etinen] accompagner 
bitinga [bItInga] période avant l'hivernage 
gatingilit [gatIŋgIlIt] mâchoire 
fiti [fItI¯] manger 
miti [mItI¯] fruit, nourriture 
eti [tI¯] faire mal 
bitit [bItIt] marché 
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gatítaw [gåtitåw] instrument en vannerie 
bititix [bItItIx] quinquéliba 
gatíto [gåtito] corbeille (espèce) 
etitti [etIt:I] (être) petit, peu 
etixi [tIxI¯] cœur 
tiyaŋ [tIjaŋ] dehors 
gatógum [gtoƒum] récipient pour conserver le riz paddy 
gatoj [gatçj] feuille 
etoj [tçj] boucher 
etójul [etojul] déboucher 
etongole [tçŋgçl] flûte, sifflet 
futoŋ [fUtçŋ] chambre 
butoŋ [bUtçŋ] débarras 
futo [fUtç¯] talon 
toon [tç:n] année suivante 
butoppo [bUtçp:ç] (être) sourd 
atoppoa [atçp:ça] sourd 
etorox [tçrçx] avoir tort 
etos [tçs] déménager 
gatos [gatçs] repas avec des noix de palme 
butotox [bUtçtçx] pomme-canelle de brousse (annona senegalensis)
jittaja [jIt:aja] moineau 
ettam [t:am] sol 
futtara [fUt:ara] bambou 
gattaw [gat:aw] déjeuner 
fittep [fIt:∏] mur, paroi 
ettep [t:∏] bâtir, construire 
attepa sibara [at:∏a/sIBara] potière 
uttés [ut:es] cérémonie marquant la fin des travaux hivernaux
ettésulo [et:esulo] éternuer 
atti [at:I] frère 
mattí [måt:i] péter 
ettigen [t:Iƒn] combattre 
gattíla [gåt:ila] teigne 
ettiŋ [t:Iŋ] sentir 
fittirul [fIt:IrUl] braise 
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fittít [fittit] fleuve 
fittix [fIt:Ix] guerre 
ettoen [t:çn] attiser le feu 
buttój [but:oj] queue d'oiseau 
ettox [t:çx] (être) cher (personne) 
fattúj [fåt:uj] coin 
futtun [fUt:Un] pénis 
ettún [et:un] répondre 
ettúŋ [et:uŋ] piler 
gattúx [gåt:ux] rivière, cours d'eau 
buttuxo [bUt:Uxç] être malin, rusé 
etúen [etuen] (être) blanc 
tufunax [tUfUnax] journée 
etufunaxa [tUfUnax] le jour 
etugut [tUƒUt] instrument pour mettre du poisson 
etujul [tUjUl] fondre 
gatúl [gåtul] nuage 
fatulunjat [fatUlU¯jat] glissade (espèce de verglas) 
butum [bUtUm] bouche 
etua [tU¯¯a] pou 
etup [t∏] sorte de panier 
etuxal [txal] riz (espèce) africain 
etuxun [txn] tortue 
   
eu [U] huître 
suúba [su:Ba] deux 
maúba [måuBa] jumeau 
buufar [bU:far] être gourmand 
eugen [Uƒn] cultiver la pépinière 
buul [bU:l] visage 
eulul [UlUl] prélever le vin de palme le matin 
ume [Um] celui-ci (personne) 
umua [UmUa] celui-là (personne) 
eun [Un] entendre 
uún [u:n] tiges de feuille de rônier 
eundum [UndUm] petit tambour 
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eunen [Unn] annoncer 
gaunor [gaUnçr] se comprendre 
eúruŋa [euruŋa] ombre 
eúrus [eurus] or 
gaurux [gaUrUx] ongle 
eus [Us] sable 
eut [Ut] étoile 
gaut [gaUt] traire 
aúta (u-) [åuta] personne à double vision 
eutten [Ut:n] écouter 
eúwen [euwen] contraindre à l'exil 
fuux [fU:x] pilon 
   
fuvva [fUv:a] lieu de récolte de vin de palme 
gavva [gav:a] récolter le vin de palme 
evvagen [v:aƒn] se dépêcher 
uvvágen [uv:åƒen] période des récoltes 
evval [v:al] pierre 
evvasen [v:asn] faire une cérémonie à un fétiche 
avvasena (u-) [av:asna] fétichiste 
evvelo [v:lç] se coucher sur le dos 
evven [v:n] rame 
avví [åv:i] roi, vingt 
evvili [v:IlI] (être) léger 
evvis [v:Is] disperser 
evvisor [v:Isçr] se séparer 
evvít [ev:it] balancer 
evvoculo [v:çSUlç] fondre 
evvox [v:çx] appeler 
evvoy [εv:j] malaxer 
bavvu [bav:U] balayer 
evvú [ev:u] mouche 
-vvugul [v:UƒUl] vide 
gavvul [gav:Ul] os 
uvvul [¯Uv:Ul] rônier 
   
wa [wa] quoi ? 
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wáfowaf [wåfowaf] rien 
ewakk [wak:] (être) dur 
wánowan [wånowan] chaque chose 
fuwar [fUwar] racine 
waucile [waUSIl] pourquoi ? 
ewuŋ [wUŋ] (être) large 
   
baxa [baxa] champs, forêt 
fuxaal [fUxa:l] fruit (espèce) 
exac [xaS] débroussailler 
exágo [exåƒo] s'appuyer 
gaxágum [gåxåƒum] pied 
exaj [xaj] boiter 
exajen [exajn] abîmer, gâter, détruire 
exákkab [exåk:åB] coquillage 
buxal [bUxal] banane du singe (uvaria chamae) 
fuxal [fUxal] travers de clôture 
exalen [xaln] lâcher, laisser 
fuxáli [fuxåli] être ivre 
exalis [xalIs] argent 
exam [xam] chasser, éloigner 
baxan [baxan] tamtam 
exan [εxan] fruit du fromager 
exandal [xandal] lampe (espèce) 
buxándor [buxndor] virage, croisée de chemins 
xani [xanI] pas du tout 
exap [xa∏] boue 
exáppa [exåp:å] puits sans margelle 
exat [xat] laisser 
fuxátan [fuxåtån] rat 
exattor [xat:çr] pourchasser 
exátul [exåtul] ôter 
gaxax [gaxax] trace (de pas) 
exax [xax] piétiner 
exayen [xajn] sécher 
exe [x] enlever l'herbe 
exébul [exeBul] faire une ouverture sur une tige 
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exéful [exeful] déterrer avec soin 
exekk [xk:] dominer, être terrible 
exéupa [exeu∏a] puits 
gaxic [gaxIS] écrire 
gaxikk [gaxIk:] coudre 
gaxof [gaxçf] griffe, serre 
exof [xçf] gratter (ongles) 
gaxogen [gaxçƒn] commission 
buxóji [buxoji] laideur 
exóji [exoji] (être) laid 
buxól [buxol] caïlcédrat 
exolen [xçln] coller 
gaxóli [gåxoli] avoir peur, craindre 
buxómboŋ [buxomboŋ] néré 
exómboŋ [exomboŋ] (être) jaune 
exondor [xçndçr] cou 
fuxoŋol [fUxçŋçl] rein 
exo [xç¯] flûte (espèce) 
gaxos [gaxçs] insecte 
exoten [xçtn] joindre, coller 
exótul [exotul] séparer 
fuxow [fUxçw] tête 
exox [xçx] nouer, attacher 
exóyum [exojum] aller mieux 
exub [xUB] crabe 
baxúkkul [båxuk:ul] enlever l'argile du kadjandou 
exuli [xUlI] (être) long 
exulol [xUlçl] poule 
muxum [mUxUm] miel 
exumba [xUmba] porc 
buxúmukkumuj [båxumuk:umuj] oreillons 
buxunum [bUxUnUm] arbre d'où l’on extrait la mire 
gaxur [gaxUr] élever 
exurut [xUrUt] ronfler 
buxut [bUxUt] initiation, circoncision 
exux [xUx] (être) sale 
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eya [ja] fleur 
eyab [jaB] épouser, recevoir 
buyábo [bujåBo] être épousé 
eyambaen [jamba¯n] insigne de pouvoir 
eyamben [jambn] annoncer 
eyanor [εjanr] errer 
eyax [jax] plumer une volaille 
biyeb [bIjB] faim 
eyec [jS] tisser 
eyétul [ejetul] filtrer 
gayew [gajw] écaille de poisson 
eyéwut [ejewut] rêver 
eyex [jx] filtrer (liquide) 
eyij [jIj] être brillant 
biyis [bIjIs] répartir, diviser 
eyongen [jçŋgn] agiter les mains 
buyox [bUjçx] fatigue 
eyox [jçx] être fatigué 
eyú [eju] verser dans, vider 
buyux [bUjUx] (être) paresseux 
gayyaj [gaj:aj] bois à brûler 
fuyyax [fUj:ax] tombe, cimetière 
eyyelen [j:ln] filtrer (liquide) 
fiyyíp [fij:i∏] abris de poisson 


